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nak Maros-Vásaárhelyre küldendő. 

Erdély telekkönyvezése. 

Alig hunyta be szemeit az erdelyi telek- 

önyvi helyszinelés igazgatója, már is megkez- 

etett a Guelfek és Ghibellinek harcza a „Ke- 

tben, mely harcz nézetünk szerint a helyett, 

ogy kizárólag tárgyilagos lenne, öza hogy 

z ügy jó és rosz oldalait egyaránt húen 
lné, az egyéni benyomás, vagy visszaemlékezés 

rére csap át akkor, midőn ezen tulajdonságok 
sak egyikét veszi bonczkése alá; mi pedig 

meggyőződés mellé gyakran egy kis elfogult- 

ágot is becsempész. 

Y. Z. ur divatosan „fátyolt vett a multakra" 

1ég dedig oly octroyalt fátyolt, mely alól a ló- 

ábak mindenhol kikandikálnak: Sz. L. ur vála- 
zul leönti az egészet a dicséret chaudeaujával. 

Bebizonyult tan, hogy minden dolognak 

egvan a maga jó, de roszoldala is. S ez alól 
z erdélyi telekkönyvezés sem képez kivételt. 

ert a mint a megboldogult igazgató teljes ké- 
ességét, rendező szellemét, fáradhatlan szorgal- 

át és önfeláldozását kétség alá vonni senki nem 
ogja; ugy tagadhatlan az is, hogy a telekkönyvi 
elyszinelés Erdélyben oly monopol hatalormmal 
ezettetett, mely nem mindig szolgált az ügy 

Nem szándékom pro et contra egy csomó 

dattal lépni fel. De mivel a telekkönyvezés any- 
yira óhajtott gyors befejezése csak ugy érhető 
l ha az eljárást egyszeresítjük és az intézői jo- 

ot nem konczentráljuk, szabad legyen vélemá- 
yemet lehető röviden elmondani. 

Addig mig a telekkönyvezés csupán egy 

ét törvényhatóság területére volt loealisalva, 
eljesen elég volt egy oly egyén is, ki mint az 

gésznek feje az eljárás felett őrködött, azt ren- 
lezte és vezette. Most azonban, midőn a hely- 
zinelő bizottmányok Erdély egyik szélétől a má- 

ikig szétszórva működnek, midón a testület 

50-400 tagot számlál, nem képzelünk egy oly 
zellemi és physicai erővel megáldott igazgatót, ki 

e feladatnak egyes mulasztások vagy elnézések 
nélkül (gutta carat lapidem) megfelelni képes le- 
gyen. Azért fő szükség igazgatóságot álli- 

tani fel; és pedig az egyiket Hunyad és Alsó-Fe- 
hérmegye, Ujegyház, Sz 
székek területén, a mási 
lőmegye a székelyföld mé 
ségei Szebenszék Brassó vi 

Mivel pedig a telekk 
den oly egyén számára 

Város és Szász-Sebes 

Marosszék, Kükkül- 

nem republikált köz- 
s. t. b. részére. 

vi szolgálatban min- 
gazgatót sem véve 

ki) ki nem jogász, az a 

raja a telekkönyv vezetőség 
gatót állásán felül oly n 
mely különösön a jövőben 
vel rangja a telekkönyvi fő 
elég, ha ehez mértten mi 

elláttatik és számára egy 
más biztosittatik. 

E mellett még ily e 

gató fizetése összevéve leg 

ment non plus ult- 

nincs miért az igaz- 
ussal venni körül, 

rthatlan, hanem mi- 

osokénál magasabb 
abb napi dijjakkal 

kkönyvvezetői állo- 

fogva a két igaz- 
b 7-800 forint- 

hg nélkülözhe- 

a főfelügyelők, mely ujabbkori találmány ugy 

sem bir gyökeret verni a helyszinelésnél; mert 
nem practicus, nem hasznos, és mint korlátolt ha- 

táskörü valami; a főbiztosok előtt nem tud elég 
auctoritást szerezni. A főfelügyelők fizetéséből a 
két igazgató fizetéséhez a fennebbi 7-800 fo- 
rintot toldva, a többi mintegy 2500 forint éven- 
ként tiszta megtakaritásként vehető. 

Minden igazgató rendelkezése alá adandó 
lenne nyolcz főbiztos, a kettő alá, tehát tizenhat 
(most is van annyi, ha nem több) és minden 
főbiztos alá tiz bizottmány összesen tehát 160 
azaz 320 egyén. Ennyit egy főbiztos könnyen 
inspicialhat és oktathat. Ámde oly főbiztosok 
legyenek azok, kik elég erősek a magok lábán 
megállani, s nem szorulnak minden perczben az 
igazgatóság szellemi mankójára. 

Ez lenne és nem több, az erdélyi telek- 

könyvi helyszinelés összes személyzete, melylyel 
jó vezetés, ügyes meg nem kötött kezü főtizto- 
sokkal, sokkal nagyobb eredményt lehet létre- 
hozni, mint a jelenlegi mindenféle rangu osztály- 
zatu s képességü személyzettel; azért mi a fen- 

nebbi számon felül van, mint valóban felesleges 
a felállitandó catasternek lenne kölcsön, vagy örök 
áron odaadandó. 

Természetes, hogy a gyors eredményhez ki- 
vált a személyzet kissebbitése mellett minden- 
esetre az eljárás egyszerüsitése és szüksége kü- 

lönben el nem érhető, de erről a jövőó számban. 

(8. K.) Olvasóink emlékezni fognak még, hogy a 
kebli jogászegylet mult évi közgyülésén hozott határoza- 

tok egyike az u. m. kihágásokra vonatkozott, s kö- 
vetkezőleg hangzott: 

„A maros-vásárhelyi jogászegylet kivánatosnak tartja 
hogy az 1858 junius 20-iki császári nyiltparancsban meg- 
jelelt kihágási jogsérelmek és törvényszegések addiglan 
mig az igazságszolgáltatásnak elválasztása a közigazga- 
tástól rendszeres törvénykönyv alapján tettleg megtörtén- 
hetnék, elintézés végett késedelem nélkül a közigazgatási 
hatóságokhoz tétessenek vissza." 

Ezen véleményes határozat alapján a jogászegylet 

igazgató választmányának közbejöttével egy felirat is in- 
téztetett az igazságügyminiszterhez, melyben nyomatéko- 
kosan hangsulyozva és indokolva volt a szóbanforgó ki- 
hágásoknak a közigazgatás illetékességi körébe való visz- 
szatételének szükségessége, sürgössége és czélirányossága, 
A jogászegylet ezen fölirat egész terjedelmében olvasható 
a „Székely Hirlap idei 5. és 6. számaiban. 

Jóllehet ezen egyleti kijelentésnek és fölterjesztés- 
nek óhajtott sikere nem is volt, de hogy az a legéletbe- 
vágóbb fontos kérdések egyiket képezete, hogy a király- 
hágon inneni jogszolgáltatás és közigazgatás megzavart 
viszonyainak helyes rendezése tekintetében mennyire ta- 
lálta az el a biztos ösvényt, s mennyire képezte a neve- 
zett országrészben uralgó köznézet hü kifejzését: kétségbe 
vonhatlanul tanusitja azon körülmény, hogy ép a napok- 
ban az erdélyrészi jobboldali országgyülési képviselők is 
indittatva érezték magokat egy a vásárhelyi jogászegylet 
által élénken föltárt bajnak, a kisebb kihágásokra nézve 
beállott illetékességi zavarnak orvoslását sürgető memo- 
randumot benyujtani az igazságügyminiszterhez. 

A terjedelmes memorandum eszmemenetét a követ- 
kezőkben adjuk vissza: 

Egy 1858. junius 20-án kelt legfelsőbb rendelet a 

(tisztán rendőri természetü) némely kihágási eseteknek 
nyomozás és megbüntetését - az eljárás egyszerübbé s 
gyorsabbá tétele czéljából - első folyamodásban a poli- 
tikai járási hivatalra, másodfolyamodásban a politikai 
országos hatóságra, harmadfolyamodásulag a cs. kir. 
belügyminiszteriumra ruházta. A rendeletben felsorolt ki- 
hágások a közigazgatósági hatóságok illetősége alatt ma- 
radtak az alkotmány visszaállitása után is, a törvény- 
hatósági szervezés alkalmával az erdélyi megyék és szá- 
kely székek területén fekvő törvényhatóság statutumaik- 
kal a közigazitási hatáskört és személyzetet aként ren- 
dezték be, hogy az érintett kihágásokra vonatkozó birás- 
kodás első és másod fokban a törvényhatóságnál fog ez- 
után is maradni, ; 

Azonban a birósági szervezetnek 1872. elején élet- 
beléptetése alkalmával kiadott igazságügyminiszteri uta- 
sitásban kimondatott, hogy minden kihágási ügy - s 
igy a fönnérintettek is, melyek a belügyminiszteri meg- 
erősitést nyert statutumok szerint közigazgatási hatáskör 
alá tartoztak - a kir. járásbiróságoknak átadandó, illet 
tőleg azok által átveendő. A támadt kétely folytán egy 
ujabb igazságügyminiszteri rendelet ismételten kimondá, 
hogy az 1858 iki rendeletében foglalt kihágási esetek az 
1869. IV. t.-cz. azon elveinél fogva, melyszerint az 
igazságszolgáltatás a közigazgatástól elkülönittetni ha- 
tároztatott, jövőre a járásbirósági hatáskör alá tartoznak. 

(Folyt. köv.) 

A Bowyer ur ,Javitóintézete? Londonban. 
Bowyer ur azt mondja, hogy az intézetben levő 

munkásoknak az önbecsérzetére való hivatkozás a legerő- 
sebb hatalom felettük. - Az olyanokra, kik már hosszabb 
idő óta vannak intézetében, gyakran nagyobb pénzőssze 
geket biz, adósságok felvevését, vagy árjegyzékek fizetését 
bizza rájok, és egyszer sem történt, hogy visszaéltek 
volna bizalmával. 

Kérdésünkre, hogy a javult és munkás emberekké 
vált tanitványaival mit csinál? - azt válaszolta: 

A legtöbben kivándorolnak. - Az intézetnek van 
egy alaptőkéje, ebből segitjük őket, és saját költsegükön 
küldjük el. - Biztos adataik vannak, hogy az ilyen 
munkásokkal nem vallottunk szégyent; mindnyájan dolgos 
és becsületes emberek maradtak. - Mások a hadseregbe 
vagy a tengerészetbe lépnek, - tisztjeiktől kitünő bizo- 
nyitványokat kaptunk. - A kik ügyes mesteremberek 
lettek, azok itt a szomszédságban is jó alkalmazást 
nyertek. 



Az általunk adott erkölcsi bizonyitvány elégséges 
ajánlólevél mellettük. Mindenik növendék köteles két 

évig nálunk maradni, ennyi idő elégséges arra, hogy a 

jó szokások gyökeret verjenek bennök. 

A belépők tisztességes öltözetet kapnak, tizennégy 

napig egészen el vannak a többiektől különitve, s csak 
kenyeret és vizet kapnak. Öszinte szándékukaak ez a 

próbája; azt gondoltuk, hogy ha már az intézet jótéte- 

ményeivel élnek, egypár heti magányosság jótékonyan fog 

reájok hatni. Ha a magányban dolgozni óhajtanak, öröm-
 

mel megengedjük, müszereket adunk és tanitjuk őket." 

egész arczkifejezést átalakitja. Az általunk észrevett ki- 

vételek is az ő tapasztalata mellett bizonyitanak, mert 

azok a fink, kinek arczkifejezésre nem tetszett, mind 

ujonczok, de az intézet jó hatása rövid idő alatt ezeket 

is tökéletesen átváltoztatja. 

Nehány kivétellel ugy találtuk, hogy a növendékek 

arczkifejezése megnyerő és jó. Bowyer azt mondta, hogy 

e tekintetben bámulatos változáson mennek keresztül, elany- 

nyira, hogy a kik nehány hétig az intézetben vannak, ő 

maga is alig ösmeri fel a tisztaság, rend, jó táplálék, 

tanulás, munka, a jó példa leirása, a nyugodt kedély és 

önmagokkal való megelégedés csodákat mivel, és az 

Tagadhatlan igaz, hogy az intézetben kivivott szép 

siker nagyrészt az intézet nemes lelkü és melegszivü 

igazgatójának köszönhető. Türhetlen buzgalma és a ben- 

lakók iránt való gyöngédsége nagyon jótékony befolyást 

gyakorol a növendékekre. Bowyer ur ez emberbaráti 

munkát szereti , lelkesedéssel csüng rajta, jó szive 

az a varázs, mi környezetét hozzá köti, e szerencsétlen 

emberek érzik, hogy igaz barátjokra találtak, a megtó- 

rés és javulás munkája könnyü, mert jóbánásban része- 

sülnek, semmi megszégyenitésnek nincsenek kitéve a 

szelid biztatás elősegiti jószándékukat. 

Az intézetnek nagy előnyére válik, hogy a külsősé- 

gekre nem sokat adnak; a programm egyszerü, a kivi- 

tel könnyü; - a philantropiai rtutinet nem használják; 

a mit tenni kell, rögtön megteszik. A legnagyobb egy- 

szerüség van mindenben. a látszatra egy fillért sem 

vesztegetnek: következésképpen kevés pénzzel okosan fel- 

használva, sok jót tudnak tennii 
Bowyer ur, az intézet alapitója, midőn e nagy vál- 
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lalatba kezdett, nem volt gazdag ember Jövedelme 
mérsékelt volt és üzlete sok idejét elfoglalta; de a sze- 
szerencsétlenek sorsa nagyon érdekelte, a társadalom ki- 

tagadottjai iránt részvétet érzett, a jó szót és segitségét 
soha nem tagadta meg tőlük. Az ifjak felkeresték mű- 

helyében és azt mondták, hogy ha ők biztos mühelyet 
kapnának, valaki segitségükre lenne, és dolgozni tanitaná, 

óők örömest és hálás szivel elfogadnák a segitséget, és 
igyekeznének utra térni. 

Saját költségére megpróbálta; nyolcz ily javulni 

akaró tolvajt vett fel a müűhelybe, ruházattal, szállás- 

sal és étellel látta el őket. A fiuk megszokták a rendes 
életet, szorgalmasan dolgoztak. tehát a próba jól sikerült, 

ezt látva, több nemeslelkü emberbarát csoportosult a jó 
samaritánus körül, s nagy nevök a vállalat jóhirét 

emelte. 
A bőkezü, és minden jó czélra áldozni tudó közön- 

ség meleg pártolása is sokat tett; már most biztosan re- 
mélhető, hogy ez intézet fenn fog állani, növekedik és 

gyarapodik. - És az üdvös eredményt látva, többen fog- 
ják e példát követni. 

Nem elég a bünt büntetni, a társadalom feladata 

a bünösök javitása !4 
K. Cs. 

A „Székely Hirlap" tisztelt szerkesztő- 
ségének. 

A „Székely Hirlap" 50-ik számában a folyó hó 
25-ről „Egy pár szó városunk előljáróságához" czim alatt 
a keleti cholera fenyegetése ötletéből, mely Erdélyben 
állitólag már több helyt kiütött volna, s nevezetesen Ko- 
lozsvár sz. kir. városa pár nap óta e rémnek nagy szám- 
mal adózna, városunk előljárósága kérdőre vonatik, van-e 
eről tudomása, s ha van, miért nem intézkedik annak it- 
ten netaláni kitörése meggátlása iránt? 

Ezen rémterjesztő fölhivásra válaszoltatik, mikép 
hatóságunknak igen is van tudomása a Kolozsvárt mu- 
tatkozó keleti cholera egyes eseteiről és annak városunk- 
ban netaláni kitörhetése meggátlására nézve intázkedett 
is, de intézkedéseit koránt sem rémterjesztő ur felszóli- 
tására, hanem kötelme érzetének önkéntes kifolyásából, 
kellő időben tette meg. 

Hogy rámterjesztő urnak mindezekről tudomása nin 
csen, tanubizonysága annak, hogy ezen lap felelős szer- 
kesztője ez idő szerint városunktól távol van, különben 

tudomására jutand vala, hogy hatóságunk már a mult év 
ősz kezdetén egy egészségügyi bizottságot alakitván, min- 
den a cholera kitörhetésének meggátlására szolgálható 
lőintézkedéseket megtenni el nem mulasztotta. Úgy ez 
évben is mihelyt a cholerának Magyarhonban lett kitöré- 
séről hivatalosan értesült, a szükséges lépéseket azonnal 
megtenni kötelességének 1smerte. 

Csalhatlan és tagadhatlan tanujelei ennek a mult 
és jelen évről kelt, a polgármesteri hivatal irodájában 
bármikor és ki által betekinthető hivatalos irazok bi 
zottmányi és orvosi jelentések. 

Hogy pedig hatóságuank mind ezt nyilvánosságra 
nem hozta, oka volt ez ideig azon tartozkodás, melynél- 
fogva a város lakósságát a kérdő urpéldájára egy nem 
létezett rémmel rémiteni nem akarta. 
Járjon más uttal kérdő ur! mielőtt vaktában bár- 

minek is neki menve, ez ügy valódi állásának végére, és 
akkor sem egy hatóságot mulasztással gyanusitani, sem 
pedig ezen város békés lakósságát nem létező rémme 
felzaklatni nem fogja. 

Ezzel tartoztunk az olvasó közönségnek, i Ő városunk lakosságának, melyet ksénnel llele nyugtatni kivánunk, akkor midőn kijelentjük: hogy ezen sz. kir. városban eddigelé a cholerának legtávolabbi jele sem mutatkozott s netaláni mutatkozásának eseteben an- nak meggátlására a kellő intézkedések megtétetvék, 
a városi hatóság megbizásból 

Kiss József 
steek főjegyző. 

9 Tiszteljük a városi tanácsot, s köszönjü polgártársaink érdekében a netalán hékövelkazluó lera által megtámadott betegek részére kórházat állitott és rendezett be még tavaly. Őndit, hogy még az 1832 iki cholera idejében, megvolt; továbbá köszönjük szépen az óvóin tézkedési rendeleteket., melyeket az alsó közegek vulgóti- zedesek adnak ki a városi ka itánysá é 
elea pitányság nevében. Tessék 

Hirdetmény. 

Mely körrendelet arról, hogy mindenki szoros köte- lességének tartsa árnyékszéke takaritását, udvarán levő szemetek tisztaságát, mert ha a vizsgálásk találtatik, akkor megbüntetődnek. ker datosis Kelt M.-Vásárhelytt 1873. a városi Köröztetett Szt.-György negyedben. No ha 
meg nem véd a cholerától, akkor semmisem, kérnők felebaráti szeretetből a szerzőjét küldjön belőle nehány példányt a szegény kolozsváriaknak. 

kapitányság. 
ez az ukáz 

vARCZA. 
Egy haditörvenyszek INeu- 

seelandban. 

Wehle H. után 

Podhajeczky Róbert. 

A neuseelandi események egy időben nagyban von 
ták magukra Európa figyelmét; minél fogva azt hisszük, 
hogy a következő kaland elbeszélége, mely a benszülött 
„Maorik" törvény eire és szokásaira némi világot vet, 
most sem lesz érdektelen. 

Nehány év előtt, beszéli egy ausztriai műüvelt ben- 
szülött; ügyeim rendezése végett Aucklandba kellett utaz- 
nom. A vidéket s lakósait megszerettem, s rövid idő alatt 
elég barátom és jóemberem támadott. 

Ösmerőseim egyike Mister Middleton felszóllitott, láto- 
gatnám meg őt „ott künn, mint ő jószágát nevezé, mert 
a várostól meglehetős távolságra lakott. 

En a meghivást örömmel togadtam. Ügyeimet, Auck- 
andban gyorsan rendezve, mivel ott a rendes közlekedési 
útak akkortájban a fel nem fedezett dolgok közé tartoz- 
tak - s hihetőleg most is tartoznak - sajkát béreltem, 
s annak minden vitorláját kifeszitve, élénk szél mellett 
a tengerpart hosszában Middleton falusi laka felé hajóz- 
tam. 

Nem sokára a házat megpillantottuk és a kémény- 
ből vigan kigomolygó füst hirdeté, hogy várt vendégek 

lleszünk. Egy közel fekvő öbölben parthoz erősitettük saj- 
kánkat, (én s fogadott matrózaim s valamely különös 
eshetőségre egyáltalában nem számitva a házba mentünk 
hol szives fogadtatásra s gazdagon teritett asztalra 
találtunk; 

Időnk igen gyorsan telt, s a visszautazásra is kel- 
lett gondolnunk; az azonban nem ment oly hamar, a 
mint képzeltük, mert sajkánk eltünt helyéről. Azt hittük 
hogy a dagály mosta el; felkértük tehát Middletont, adná 
nekünk kis időre saját sajkáját, hogy felkereshessük a 
miénket; mit ő szivesen meg is tett. 

A part hosszában kezdtünk evezni, s nem sokára 
megpillantottuk sajkánkab - partra téve, - azonban 
oly helyzetben, melyből nem tudtuk rögtön kimagyarázni; 
emberi kéz hurczolta-e, vagy pedig a dagály vetette-e oda ő 

Az első eset valószinübbnek látszott, miről csakha- 
mar meg is győződtünk, mert a midőn kiszállottunk, 
egész] chorusa a rikácsoló hangoknak fogadott, és kelle 
metlen meglepetésünkre, mintegy ötven a sziklák közül 
előbujt „maori" éktelen kiábálásokkal, s vad lármával 
felénk rohant. 

Vezérük egy szép erőteljes férfiu, majd nem ht 

láb magas, és mint minden benszülött felette arányos 
tagokkal, - egy kézintéssel csendet parancsolt a lár- 
mázó csordának, aztán majestáticus léptekkel felénk jött. 

- Fehér férfi, - szólt a benszülöttek nyelvén, - 
a maorik „rangatirája" (vezére) e sajkát saját sajkájá- 
nak választotta. 

n a maorii nyelvet meglehetősen beszélem, és 
a mennyiben nagyrészt szokásaikat is ismerem, képes vol- 
tam értekezni vele, azért ugyan azon nyelven vála- 

szoltam. 
- A sajkát a fehér férfi készitette, ennélfogva az 

az ő tulajdona. 
Meg kell itt jegyeznem, hogy a „maorik" az ékes- 

szólást kimondhatlan magasra becsülik; azért egy ilyen 
„rangatira vagy vezér előtt mi sem kedvesebb oly al- 
kalomnál, melyen szónoki tehetségét ragyogtathaja. 

A vezér egy parlamenti szónok állásába vetette 
magát, s megkezdette mondókáját következőleg folytatá: 

- Te látod a „rangatirát" előtted áll, ő hatalmas 
és sok szolgája van. A nap felkél a nagy vizből (értsd 
tengerből,) hogy világitson neki, a fa azért nő, hogy őt 
gyümölcscsel lássa el. A halak horoghoz jutnak, ha enni 
kiván, s ha vivni akar előjőnek ellenségei s leöletik ma- 
gokat általa. A nagy viz fél tőlle, békében akar élni 
vele, s azért hozta neki e sajkát. Ő a nagy viz ajándé- 
kával megvan elégedve, s meg is fogja tartani azt. 

Bár mennyire meggyőzőleg hathatott is ezen szó- 
halmaz a hatalmas „rangatira" kiséretére, engem sehogy 
nem) tudott a következtetés jogosságáról meggyőzni, 
azért egy kurta furcsa: „A fehér férfi visszaviszi sajká- 
játe válaszszal neki dülesztettem a sajkának vállaimat, 
hogy a tengerre taszitsam. Am de a következő perczben 
már a homokban hevertem, mert a hatalmas szónok 
még hatalmasabb karja egy lökéssel átröpitett a sajkán. 

Ez oly bánásmód, minőt én el nem türtem soha 
azért nem fontolgattam sokat most sem, oly egészséges 
csapással adtam vissza a kölcsönt, hogy a hatalmas „ranga- 
tirat menten lábaimhoz rogyott. 

Természetesen, hogy a dühös vad csoport azonnal 
megcsipett. De miután akkortájban az angol kormány már 
meglehetős tiszteletett szerzett közegeinek és intézmé 
yeinek, a benszülöttek között, velem sem mertek saját 
kényük kedvük szerint elbánni, hanem a „maorii" tele- 
pek közt élő angol biztos elé, ki a benszülöttek és eu- 
rópaiak közt támadt surlódásokat kiegyenliteni hivatva 
volt, vezettek. 

A biztos egyébiránt, békebirói tekintélyét azon időz 
ben csak erkölcsi hatalommal támogathatá, más eszkö- 
rendelkezésére nem állván. s igy aztán megesett, hogy a 
legigazságosabb dologban is kénytelen volt néha a „ma- 
orik" ősi törvénygyakorlatának engedni a főlényt. 

A biztos laka előtt valóságos törvényszéki ülés rög- 
tönöztetett. A tér közepére karosszéket, mely butor a ben- 

szülötteknél nagy tisztelet tárgya, helyeztek el a biztos számára. Eugem a karosszék elé állitottak. Vádlóm ve lem szembe vett állást, jobbra balra pedig félhold alak- ban a benszülöttek fenyegető, komor csoportja, kik a szent- ségtelen tet hallatára mindenhunnan összefutottak. 
A tárgyalás kezdetét vevé; a biztos felszóllitotta 

vádlót panaszszának előadására. Én azt vártam, hogy vál 
lóm a sajkára vonatkozó jogezimmel ezuttal is ugy fogja 
ndokolni, mint azt velem szembe tevé, azonban szinte, 
hanyattestem ámulásomban, midőn e helyett vádlóm vád 
pontjait következőleg formulázta : 

A bmaorik" boszszut kivánnak. A „rangatira szent. 
Ki kezét reá emelni meri, legyen az háboruban vagy bé- 
keidején, annak megkell halni. Igy mondá ezt a 
rik mindenható atyja. Igazat szóltam-e ? 

A tömeg gravtátiás fejbólintással válaszolt, 
E helyeslő fejbiczenés által szembetünőleg felbáto- 

ritva, a nagy vezér ekép folytatá szónoklatát; 

rakra s repültek. Nem merészeltek oly levegőt szivni be 
melyet a „rangatiras leheletével szenté változtatott. 
vizre forditám tekintetemet, és a habok reszketve csen- 
desültet le. A párt a „rangatiráé 
baival, Végigmértsm a földőn a 
ronáikat, és az emberek lecsüggeszteték fojeiket. - Rá- 
néztem a nagy vizre - és az megijedett tekintetemtől. 
Reszketett, sürgött - forgott, és a nagy „raugatirá 
sak" engesztelő áldozatot hozott. í 

Az áldozat tárgya egy sajka volt, melyetanagy viz 
lábaimhoz tett. Én meghalgattam a nagy viz könyörgé- 
sét s az áldozatot elfogadtam. - - A fehér férfi meg- 
jelen, és a sajkát elsajátitani akarja, - felemelé kezét, 
s megüté a „rangatirát.: - - A madarak, a lég, a 
habok, a part, a fák, az emberek, mind, mind látják ezt! 
Reszketni kezdenek félelmükben, s kétségbeesetben ki 
áltják: „A fehér férfi megütötte a „rIaugatirát: A fe- 

férfinek meg kell halni. - - Panaszomat elmon: 
m. 

volt. Ő taposá azt lá- 

Soha sem fogom elfelejteni, azt a tetszés - vihart 
melyel a vezér beszéde fogadtatott. A sok vad torok meg- 
reszketteté a levegőt és még az öregek is annyira fel- 
lelkesültek, hogy nyakra főre kiabáltak: „Helyes nagyon 
helyes, Ő meg fog halni, 

Hvad üvöltés csak egy perczig tartott. Rögtön 
eszökbe jutott, hogy ingerültnek mutatni magát: egy 
„mavrihoz" nem illő viselet. Halesend állott be csakha- 
mar, mi az előbbi zajjal szemben, annál leverőbb ellen- 
tétet képzeett. 

A biztos végre megtörte a csendet. 
Megszólitott s komolyan kérdé: 
Valjon igaz-e, hogy a vezért megöltem ? 
- Igaz. - válaszolám röviden, 
- Ez esetben mit sem tehevek ön érdekében, - 

nagy viz partján álltam. Ránéztem a mada- 

fák meghajtották ko 

sma 



Felhivjuk rendőrségünk figyelmét a vár alatti 

tsorgóra bejáró keskeny kis utszára, mely a mellett, hogy 

legjobb iható vizet ad még purgatoriuma is szokott lenni 

minden elesett egérnek macskának és kutyának. Ere felé 

veszi irányát a kalváriáról lejövő patak, mely a maga 

természetességében hordja a szemetet a lakók ajtaja elé; 

méhai Fekete József főbiró idejéből egy hidnak még lát- 

vanak ott romjai, se az a két korhadt gerenda csak- 

ugyan nem arra való, hogy az ember reá lépjen Nem 

ehetne ezen kisfáradsággal kevés idő alatt segiteni. 

Törvénykezési terem. 

resi Ferencz emberölési bünügyében elrendelt végtárgya- 

s f. évi junius 21-én tartatott meg. 

Vezető : Csongvai Károly; birák; Gyárfás József, 

Nagy Lajos; közvádló Szilágyi Miklós védő ügyvédek 

Bodolla János és Kuti Albert. 

Vádlottak padján ez alkalommal két 20 éven aluli 

majdnem gyermeknek mondható fiatal ember ült keltet 

következő nem szándékos s inkább véletlennek nevezhető 

vzerencsétlen eset juttatott e helyre. 

Mult év karácson másod napja délutánján a kis- 

utczabeli fiatalság, városunk végén lévő Fischer féle he- 

lyiségben tánczmulatságot rendezett, hol Lukács Dénes 

közös hadseregbeli tizedes - bár hivatlanul - szintén 

megjelent. 

Fájdalom nállunk a polgári ifiuság és katonaság közt, 

nemcsak hogy a rokonszenv hiányzik - sőt e két rend 

gyülöli s csaknem kerüli egymást s ez oka annak, hogy 

fentebb emlitett tánczmulatság a katonai elem teljes 

kizárásával rendeztetett. 

A tizedes váratlan megjelenése már magában nem 

tetszett fiatalainknak, azoban valószinüleg csendesen folynak 

a dolgok, ha néhai tizedes kötekedő modora tettlegességre 

fel nem hivja a különben is felizgatott fiatalságot, minek 

edménye előbb egyszerű taszigálódás, s később a tizedes 

halálával végződött nehéz verekedés lett. 

Mindkét vádlott bevallotta tényét, mennyiben sé- 

telmes megverését egyik sem tagadta miután azonban 

az orvosbirói szemle által közvetlen halálos kimenetelé- 

ondá tovább: - ön megsértette a „maotik" törvényeit, 

eszerint kell, hogy alávesse magát azok itéleteinek. 

Négy bennszülött meg is markolt rögtön, - s bár 

rőm nem csekély, - még sem tudtam ezen athléták 
karjaiból kibontakozni. 

Vádlóm. a vezér felemelte fejszéjét. 
(Ezen fejsze nem vasból, hanem bizonyos zöldszinü, 

szentnek tartott kőből készül. Ara néha 500. hold föld, 

ssha ilyet valamely vezér egyszer megszerezni bitr, 

öbbet soha sem adja el, hanem : halálával sirjába tétetik.) 

Éppen készült: hogy fejemre kennyen egyet, azon 

maorii mestervágások közül, melyek sohasem téveszte- 
uek, és a főt rendesen nyakig hasitják, - midőn a biz- 

tos egynek a vének közül intett, s ez közém, és a ve- 

zérközé ugrott, hogy a végrehajtást egy perczre akadá- 

lyozza meg. 
- Álljatok! - kiáltá az ősz. 
- A fehér atya (az angol biztos) azt parancsolja: 

hogy a fehér férfi is beszéljen. 
A szolgálatkész hóhér „lábhoze tette fejszéjét, és 

a „fogmegek csavar - öklei engedtek keveset a sajto- 
asból. 

Néhány perczre szabadon éreztem magamat. De csak 

nehány perczre; mert a szabadulás reménye majdnem 

elhagyott, midőn körösőtt körül mormogni halottam !,Jól 
van, beszéljen, miel meghalna." 

Helyzetem nagyon kényes volt. 

ok czeremoniát csináltak a lelkiismerettel vagy egy 

emberi élettel; mellettem senki, kinek hatalmába állott 

volna bár némi részt észretériteni. 9 azonkivül, - mint 

gondolni lehet, én biz nem nagyon tanulmányoztam a 

maorik" hires törvényeit 
Nagy zavarba jöttem: hogy tulajdonképpen mit be- 

széljek hát? De a szükség találékonynyá tasz, s én követ- 
kezőleg kezdtem, - nagy komolysággal s gravitással, - 

mondókámat. 
Én a „maorik" nagyvezéreinez szólok. Nekik törvé- 

nyök van. E törvény jó, e törvény szent. En meghajlok 

előtte, Én kérem a nagy „maorii népet: felettem e tör- 

a nap, mely holnap reájok sütni fog, - azt fogja látni, 

hogy a „maoriik törvényei nem szenték; s azt fogja 

mondani: hogy a „maorik nem járnak, hanem csusznak.) 

A nap elfordul tőlük örökre, - sohasem látandják töb- 

bóé. A hold, a csillagok, nem fognak nekik világitani 

többet soha sem. Es a madarak, és halak mind, mind azt 

fogják hangoztatni, a maorik nem becsületes járók, ha- 

nem csuszó mászók. Nincs-e igazam ?" 

) A maorik azt tartják legnagyobb gyalázatnak, he valaki 

azt mondja rollok, hogy nem jarnak, hanem csusznak. - A morii 

agyomáuy szerint midőn a maorik a menyországból leköltöztek. 

szigetjükön csuszó-mászó embereket jalálták, kik későbben kutyák- 

ká változtak át. 

A helyi kir. törvényszék előtt, Nagy József és Gyé- 

Ellenem egy esküdtszék, melynek tagjai ugyan nem 

vény szerint hozni itéletet. - Ha nem teszik ezt akkor 
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nem hozattathatott, nem emberölés, hanem a b. t. k. 

143. §-ában jelzett sulyos sértési bünntényért és pedig a 

tulnyomó enykörülmények tekintetbe vételével két két 

évi börtön büntetésre itéltettek, mely itélet ellen vádlot- 

tak felhivást jelentettek bé. 

Helyi dolgok. 

- Meleg idők járnak. A város pandurjai fel- 

ügyelete alatt keleti lassusággal kezdik az utszák ronda- 

ságait eltakaritani. Azonban a kis-közön meg a szent-mik- 

lósi utsza keleti oldalán semmi változás. Azoknak a bé- 

káknak nem lehetne egy utszát adni ki, hogy takarodja- 

nak el a városból. 

- Meg eddig városunkban egyetlen egy cholera 

eset sem fordult elő. 

- Házassági ajánlat. A ,New-York Thimes-*ben 

szóról-szóra a következő házassági ajánlat olvasható: ugy 

hölgy, ki már kétszer vált el s most tapasztalásból, tud- 

ja, mily fájdalmak az ilyetén elválások, harmadszor is 

férjhez akar menni. Bármily rosszul bánjon is férje vele, 

biztos lehet, hogy tőle nem fog elválni. Ezt Nev-Yorkból 

irták de irhatták volna maros mentéről is. 

- Ujabb kilátás egy kellemes időtöltésre. - 

Városunk fiatalsága a református főiskola ifjuságá - 

val együtt, julius 5-én tartandó mulatság létrehoza- 

talán fáradozik. Mint értesültünk, már a kezdeményezés 

elég biztositékot nyujt a fáradozóknak arról, hogy a mu- 

latság az Elbában eddig lefolytaknál semmivel sem le- 

end kevesebb sikerü. Közönségünk idei hangulata e mu- 

latság kedélyességére nézveis a legjobb reményekkel biz- 

tathatja a rendezőket. 

- A városi képviselő bizottság junius 23-án tar- 

tott ülésén Thury Gergely derék és buzgó ftőispánunk 

tapintatos vezetése alatt több üdvös intézmény tárgyal- 

tatott. Ezek között megemlitjük, hogy az országos ma- 

gyar kiállitási bizottság által adott 400 írt adomány két 

tanár Nagy Lajos és Szentgyörgyi István két iparos 

Szathmári F. és Komáromi A.-nek adatott ki. Kik s 

napokban el is utaznak a bécsi világkiállitásra. A bi- 

zottsági ülés higadtan folyt le a mi külünben nem 

Egy hatalmas, torkaszakadt ,ugy van volt! a felelet. 

Nehányan elnem titkolhatták bámulatukat: hogy 

fejem meghasitását olyan nagyon siettettem. 
Aztán folytatám : 
- Igenisi az én testvezéreim, maorik, hallják a 

mit beszélek, és azt is: hogy jól beszélek. De én még 

jobban akarok beszélni ... Én füleiket szemeiket sziveiket 

meg nyitni akarom. 
- Ezen „rangatira? - szóltam tovább, vádlómra 

mutatva. - szemeiket s füleiket az igazság elől elzárta 

Én felfogom nyitni azokat. A „mavrik" törvénye azb 
mondja: hogy „rangatirat személye szent és sérthetet- 

len. És ez helyes. Örszágomban én is vezér vagyok; ép- 

pen oly szent, mint a tiétek s köztünk csupán annyi mint 

a különbség: hogy év fehér „rangatira' vagyok. - - 

Országomban reszket a föld, mikor járok. Ha erőt aka- 

rok felnézek a felhőkbe és az erő megjő. Ha napfényt 

kivánok: felnézek a magasba, és a nap megjelen. 

Én szent vagyok.... Ezen „rangatiras itt, reám 

emelte kezét előbb, mint én ő reá, ő lökött meg engem 

előbb, - s én átestem sajkán, és az iszapba buktam... 

Én egy „rangatira ! nem állottam többet, hanem a por- 

ban hevertem, mint egy kutya! Ő kezdte a bántalma- 

zást, s ennél fogva: én kivánom az ő életét 

Ezen bölcs dictio egyszerre megváltoztatta a dolog 

menetét. A biztos olyant ugrott örömében, hogy a szent 

karósszéket földre rugta. Társaim közbefogtak, és gratu- 

láltak szerencsét menekülésemhez; mig a vezérek leg- 

idősbbjének intésére, vádlomat, a hatalmas „rangatirát" 

elém vezették, - mint egy kivégzésre szánt áldozatot, a 

végből: hogy most már én csiklandoztassam meg féjét 

egy mesteri fejsze - vágással. 
A szegény ördög oly kétségbeesett, szomoru pofával 

állott előttem, hogy a kaczagást vissza nem tarthattam. 

Siettett is - látva jó kedvemet, - rögtön felvilá- 

gositani: hogy a „maorii szent törvény, egy szent 

szakasza folytán jogomban áll, neki őb megkegyelmezni, 

Én természetesen: a kegyelmet egész készséggel 

megadtam, s csak azb kötöttem ki: hogy sajkánkat a 

tengerre bocsássa és elindulásra készen tartsa. 

Magán kivül örömében, azonnal futott is, hogy kivánsá- 

gomat teljesiteni; aztán, - munkáját végezvén - visz- 

szajött a biztos lakába, hol, együtt, jóétvágygyal falatoz- 

tunk: kis idó mulva pedig: temérdek ölelés, s kölcsönös, 

ordörgölés után, (hihetőleg a barátságos egyetértés jeléül) 

búcsut vevé, elváltunk. 
Társai, kik irányunkban sok ragaszkodást és nagy 

tiszteletet mutattak, - már előbb elhagyták volt társa- 

ságunkat, s igy „grogunk" mellett magunkra [marad- 

va: furcsa kalapdunk felett jóizüen kaczagtunk. Meg 

kell azonban vallanom :hogy az én jó kedvem, nem volt 

öly őszinte, mint társaimé; mert a kiállott halál - 

küzdelem sok keserüségét vegyitett az édés kaczagásba. 
a 

. 

is feltünő Thuri Gergely főispán vezetése alatt nem is 

lehet máskép. Sok adatot feltudnánk hozni, hogy miólta 

ő áll a városi közigazgatásunk élén sok minden megvál- 

tozott. És aunak ugy is kellett történi. 

Törvénykezés. 

A m-.vásárhelyi m. kir. itélő tábla nyilv. ülésépben az 
1873. év junius hó 30-án és julius 1-én és következő nap- 

jain következendő ügydarabok fognak előadatni. 

II. Tanács polgári ügyekben. 

Ferencz Károly k. t. r, b. által. 

A n.szebeni takarékpénztár, Hessdorfer Károly e. 
8400 frt i., A kir. kincstár, Flórián János és társ. e. 
telekk. kiigazit. i. Pável János és társ. Bnus János e. 
tulajdonjog i., Dr. Scheitz Antal, Magyari Pál e. 106 
frt 40 kr ügyv. illetm. i., Özvegy Szabó Mártonné, e. 
Madaras Elekné e. végr. érvény. i., Veres Pál, Zsolya 

Tanasziu e. tulajdonjog i., Mező Lajos Morsch Károly 
e. 3500 írt i., Tyiro Nicolau, Sitán Todor e. 168 írt i., 

Bobok Juon, Mihelirán Vaszilie e. 60 frt 9 frt 36 kr és 

4 frt 50 kr i.,, Médes Györgyné és társ Bartus János 
70 frt 30 kri., 

Csergedi János k. t. r. b. által. 

Audlef Henrich, Raupenszauoh Albert e. 164 ífr 

65 kr i., Illyés Sándor, Gyulai Sára e. 61 frt 30 kri., 

Kálai Mózes, Dankai József e. 120 frt kártér. i., Szász 
nemzeti egyetem, Tinku Idomis és társ. e 180 frt 80 kr 
kártérités i.. Reula Dániel, Popa Saniuila e. som. viszh. 

i, Czel és Aszt czég, Voineseu Georgiu e. 100 frt i., 
Friedmann Josefa, Merkusian Nicolae e. 52 veder bori. 
Friedman Aarnold, Luiza Maria és Anna e. 18 frt 70 kr 
i. Juon Karsteanu, Moise Popa e. som. viszh. i., Bukus 

Pojenariu, Josif Nimeriala e. 40 frt i., Juon Moise Mi- 
haiu Moise e. birtokhárnoritás i., Izsák Israel, Lázár 
Kristof e. 20 frt i, Juon Mauu Bika, Samuila Moldu- 

ván e. 115 frt i., Fleisiher János, Affinis Prekup veres- 
pataki bányatársulat e. 213 frt i., Fülep Péterné, Forrai 

Zsuzsana, Zzuzsanna, Popovics Zaharie e. 16 frt 20 kr 
i., Naszon közönség, Mendelsohn Salamon e. bő írt ha- 

szonbér i., 

Elekes Pál k, t. r. b. által. 

Kir. kincstár, br. Lőventhal Samuel hagyatéka e 

13 frt 44 kr és 323 frt 46 kri., Szabó Ádám árvái, 

Daniel Imréné e. zárlat i, Tóth Györgynek, özv. Szőcs 

Károlyné e. ingó javak kiadása v, 358 frt becsért meg- 
fizet i, Vlád Dumitru és társa, Popa Vaszilia e. egy el- 

foglalt almafa visszaadása i., Hinter Sámuelnek, Jekel 
Berta e. ajánd. szerzőzédés megsem. i., Moiniri gör. egy- 

ház, ugyan ouavaló gör. csh egyház e. somvh. i, Gál 
Istyánné, Szigyártó Mihály e. som. vh. i., kir. kincstár 
Molnár Sándor 936 írt korcsma haszonbér i., Szabó Zsu- 

zsa, Gál Jáuos e. pőtartás i. 

Dr. Endes Gábor k. t. r. b: által. 

Bajkó Barabás s t. Lnkács Ferencz hagyat e. tul. 

jog i., br. Vesselényi Miktós és Béla gond. Krapt Mihály 
s társ. e. 667 frt 75 kr vét. ár megf. i., Csen Vilmos, 

Lengyel János csődt. e. 213 írt 93 frt i, George Thoma 
s társa, idősbb Ávrám Koncz ellen 735 frt 36 kri., 

Blró István, Jank István e. tulajd. jog i., néhai Berzen- 

czei Bntal hagyat. részére folyositott kárpotlások kiuta- 

lása i., Szilágyi József, Kilin Károly e. tulajd. jog i., 

Oláh Pál Szentiványi Ignácz s társa e. tulajd. jog iránt, 

Eisenbörk Frigyes, Tebán Ggyörgy e. tulajdon jog iránt, 

Sutorts Frigyes Mihály örökössei, grf. Hohenstein Ferencz 

s társa e. szolgalmi jog iránt, Kósa Dénes s társa Va- 

nira Vancsi e. szerződés teljes i., Nagy Ferencz, Czopán 

Juon s társa e. tulajd. jog i., Piblinger Vincze, Remfeld 

Antal s társa e. 800 frt kárt i, ifj Modi György s t. 

özy. id. Módi Györgyné e. a telekjegyzőkönyvért alperesnő 

nev. kiv. i. Náznámfalva s Kisfalud községek, gr. Lázár 

Albert e. somvh. i., Sogeldsa Józsefné, Márkovics Simon 

s társa e. tulaidon igény i, Kovács Ferencz, Hersch Ja- 

kab e. kártérités i, Grámma Péter, Pap Stéfán e. 300 

frt vételár megfizetése i., Ercsei Miklós ügyvéd, Kabos 

Lászlóné szül. Gidofalvi Szabina e. perkölt megfi i. 

Déési Farkas k. t. r. b. által. 

Fischer Lajosnak , Schvarcz Alajosné e. 78 frt i. 

Juga Juon, Balsev Atyim e. birth. i, Ravai Nagy Jó- 

zsef, Schomm Manó e. 130 frt i., Russ Vaszilika, Szé- 

Jasi Ilia e. egy ház és telek i., Moldován Juon Moldován 



letenni, s hogy átvételár fele azonnal fizetendő, más 

pungur Beniamin ellen követelésök van, hogy ezt 

esg aseee 

tárnapul a helyszinére 1873. 

május 28-án tartott üléséből. 

Matte e. több drb. füld, kiadása i, Pap Elekné szül. 
Both Rózália, Fodor Mária és társa e, fekvők átadása i., 

Homm Sára, Daubner Mihály e. 407 frt 53 kri, Hi- 
senberger Lipót és báró Kemény Lajos örökössei, gr. 

Lázár Kálmán e. urb. kárpt. átad. i. 

Pogány Károly k. t. sz. f. b, álsal. 

Victoria bizt. társaság, Reich Lajos e. 388 frt mf 
iránt, Kis Sándornak, Fricz S. e. vám. czimen. fiz. összeg. 

i, Mózes Ábrahám, Pap J. és Löbl e. marhatartás i. 
Mózes Ábrahám, Pap J. és Löbl e. igény per. i., Rákosi 

Mány Kristóf, Fodor Márton e. számadás i., özv. Szabóné 
Varga Erzsébet Sándor Imre e. igényper. i., gr. Haller 

Oszkár Kovács József. e. visz. helyz. i., Mikó Gyula 
Szabodi Lajos e. 112 frt, ügyvéd dijj. i, Barabási János 

Orbán Márton e. hátr. kt. i.. Brettes Mózes Szabó Ká- 
rolyné. e. tartoz, kf. i., Konya Antalné Bitai István e. 

birtokba való vissza helyezés i, Osdolai Bandi István 

Gerib Lászlóné e. 140 frt i., KonrádAnna Ilyes Mihály 
e. movh. visz. i., 

II-ik Tanács polgári űgyekben. 

Tribus Antal k. t. r. biré által. 

Grasz József és társ. Sász. kézd. községe e. bizt. háb. 
i, Csiribe S. Csiribe Pável s t. kártérités i., Hering 

György Lungotsch Pável s társ. e. kárt. i., Elora luj 
Átyim Niculai és Povás Simon közötti 20 frt, 43 kr 
iránti ügye. Hégen községe Teutsch István e. birth. i., 

Zoltner József Spengler Károly s társ. e. szerd. télyt. 
i, Kitidán Juon Treuczony Aron luj Ferencz s társ. e. 
55 frt. i, Okos Petrucz Muntyán Mihutz és társ. 250 
frt. i.,, Jákob Salamon Hollaki Tekla e. 295 frt. 68 kr. 
iránt. 

Sándor János k. t. r. biró által. 

Sáfta Niculae Stecza Jaru Juon e. haszonbér fel- 
mond. i, Balázs falva gör cath. basilita tan alap Nyá- 
goje Sándor e. 1012 frtos részlet i.. ugyanannak, ugyan 
az ellen 1012 frtos részlet i. Szász Juliánnak Nagy 
Pál e. 60 frt. i., Lükán Lajos Kaveczki Kázméne e. 20 
frt. házbér i., Sánosi János Kepsi József e. 36 frt, 50 
kr. i, Jakab Istyán Szabó Sándor e. 50 frt, i, Udvari 
Ferencz Bauer Károly e. 10 frt, i, Gyulai Jánosné Tég- 
lás István e. birt. hábrt. i, Bárdosi Jánosné Fogarasi 
Anna Sehmid Czég és bárdosi János e. igény kereset i. 
Solyom Károly Sipos Lajos e. birt. háb. i, ugyanannak 
ugyan az e. ugyanaz i. Bucher Miksa Holmberg Jó- 
sef e. 284 frt és 200 frt i, Farnuza Axinia, a kir. 
kincstár és Kozma Juon e. igénykereset i., Nagy Károly 
Nagy Lajos e. 160 frt i., Pazsint József, Szabó József, 
e, 10 frt i.,, Pencza Mákave, Oltyán Todosia e. birt. 

háb. e. Ordesich Márton, Dera Stefán e. birt. háb. e., 

Bretz János, Hán József e. 50 frt i., Lapadat Ilia. Sztánka, 

Mihály e. 12 írt 53 kr i., Lapadát Ilia, Bárb Gitza e. 
11 frt 40 kr i, Hermann Johann, Franz Mihály e. 100 
i, Reichenstádter Gyula, Kiss Sándor e. 28 frt 60 kr 
i, Fleissig Izrael, Simeon Gavrilla e. birt. háb. i, Gav- 
rilla Éva Esko, Nicolae és Jordaihie Stoikicza e. birt. háb. 
i, Sáfta Juon Bika, Petru Juon Bika e. 51/, köböl gabona 
30 frt i, Tóth István, László Igaácz e. birt. háb. i., 
Fülep Phobus, Kosztán Lázár s tár. e. 96 frt i., Mnyere 
Mitruj Mnyere Ilia e. birthb. i., Sámson ábrahám, Pap 
Juon ellen 112 frt 30 kr i. 

Pipos Péter k. t. r. biró által. 

Petri Sámuel örökössei Bertel Ferencz e. 45 frt i., 
Csiki Lázár és fia Lázár Antal és neje Kafta Tegla e. 
210 frt, 75 kr. i., Dobrosta Ilia Cseh Dénes s társ. e. 

148 frt 30 kr. i., Salamon Petru Popa Gyorgye e. kár- 
tért i, Márta Dávid Flora Oprea Stefán e. egy szerző- 
dés megsemmisitése i., Many Pachomius Mány Gábor 
e. atyai örökrész kiadása i., br. Brukenthal Armin és társ. 
kir kincstár e. 1613 frt 94 kr. i., 

Petri Ádám k. t. r. b, által. 
Szathmári Zsuzsánna, Szathmári' Rosalia s társ. e. végrendelet érvényesitése i., Dózsa Sándorné és társ. özv. Albert Györgyné e. végrendl. érvénytelenitése i, Pask 

Kozma és társ. Kovrig Mihaila e. 
nitése i, Gála István, Izsák Leopold e. biztositás iránt. Bénis Josef, Englánder Izsák s társ. e. 150 drb. zsák v 
értéke i., György, Duma Stefán e. som viszh. i., Maro- 
sán Juon, Moldován Stefán e, szolgl. bér. hátr. i., Pász- / 
tohi Dénes Ruisán György e. haszonb. szerződ. megszán- 
tetése i., 

Bécsi tőzsdei árkelet 

(junius 4.) 

50/, metalligue 
50/, nemz. államkölcsön éz99 
1860. államkötvény 100.25 
Bankrészvény 960.- 
Hitelrészvény 269.-- 
London 100- 
Ezüst 109.75 
Arany 
Napolepn artann" 8.82 
Földteh. ment. kötvény magyarhoni 77- , , , temesi 713 50 

, p erdélyi 73.- , , „ horvát-slavon . 00.- 

Felelős szerkesztő DOBOLYI SÁNDOR 

HIRDETMÉNYEK 
y 

Galéne-befecskendezés. 
leyegyt fájdalom nélkül 3 nap alatt minden 
hugycsó-kitolyást, ugy most keletkezőt, vala- 

mint kifejlettet és egészen idültet. 
Központi főraktár az osztrák-magyar 

birodalom számára: 
Maa ger Vilmos, Becs 

Báckerstrasse 12. szám / 
ára használati utasitással : 8 frt 70 kr. Pes-g/ 

ten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél ) 
ésveet etetet eet s 

Sz. 7866. 1873. 

polg. 

Árverezési hirdetmény. 
A maros-vásárhelyi kir. törvényszék által ezen- 

nel közhirré tétetik miszerint néhai Pungur Beniá- 
min hagyatékához tartozó itten Maros-Vásárhelytt a 
nagy-szt-király-utczában 115. ház szám alatti 2000 
0. é. frtra becsült épületes teleknek örökösei kérése 
folytán elárverezése elrendeltetett, s árverezési ha- 

julius hó 8-ka d. 

(68) T1 

e. 9 ora tüzetik ki. 
Melyre a venni szándékozók azon megjegyzés- 

sel idéztetnek meg, hogy a kikiáltási ár 2000 frt, 
hogy a venni szándékozó köteles 100/, bánatpénzt 

fele pedig 30 nap alatt az árverezés napjától szá- 
mitva. 

Egyszersmind felszólittatnak mindazok , kiknek 

15 nap alatt ezen kir. törvényszékhez jelentsék be. 
A maros-vásárhelyi kir. törvényszéknek 1873. 

Damokos, 
kir. törvényszéki elnök. 

41 I .. Adótörvények és szabályok 
gyűjtemiéennye, 

községek s különösen jegyzők számára 
irta: Till Antal ára 1 frt 20 kr. 

A Telekkönyvi Rendtartás. 
és az erre vonatkozó törvények és rendeletek ma- 

gyarázata tekintettel Erdélyre 
irta, Zilinszky Imre Ara 2 frt 40 kr. 

Az uj szolgabirói hivatal. 
kézikönyve 

megyei tisztviselők,- ügyvédek,- jegyzők, és 
községi előljarók hasznalatára. Ára 2 frt, 

Birtokrendezési eljárás 
az ország erdélyi részében ára 40 kr, 

Bocskor Mihaly. 

Kolozsmegye-gyalui egyesbirája 
által 

a községi előljáróságok részére kiadott 

UTASITÁS 
községi biróságokhoz utasitott ügyek tárgyalása és 

kezelése tárgyábani. 

mintaákkal, 
Ara 20 kr. - Postánküldve 26 kr. 

Törvényezikk a községek rendezé- 
séről Ára 40 kr. 

18783-ik évi országgyülési törv. czikkek 1-ső füzet 
50 kr. 

Magyarország és Erdély birósági szerkezete 
és helyközségeinek legujabb birósági felosztása, ára 
al frb 20 kr. 

Függelék a köztörvényhatóságok, községek és az 
első folyamodásu biróságok rendezésére vonatkozó 
törvények és k. ministeri rendeletek gyüjteménye. 

z etéz césetnz 

Legujabb törvénykezési munkák. 
Kaphatók Witich J. könyvkereskedésében Maros-Vásárhel ytt. 

utasitásokkal, ára 40 kr. 

rét kiadás 1 frt 20 kr, zsebkiadás 1 irt 20 k 

Hatodik folyam. Előfizetési ára 50 ivnek Pesten 3) 
frt. Postán bérmentve 3 frt 80 kr. 

legujabb időkig kiegészitett hivatalos kiadás. 
Ara 2 frt. Kötve 2 frt 80 kr. 

jegyzetekkel. Nyolczadrét-kiadás. 
dánynak 40 kr. 

vezérkönyv község- és körjegyzők, 
községbirák, előljárók, s képvise 

Számos jegyzetekkel és gyakorlati irománypéldák- 
kal, 2-ik a legujabb rendeletekkel bővitett kiadás. 

gyakorlati tanácsadó és utmutató a polgári életbet 
előforduló jogügyletek elintézésére, jogügyleteken 
tárgyazó okiratok és beadványok magyar és német 
szüvegüű iromány példával ellátva, minden osztály- 

Községi közigazgatás vagyonke- 
zelés és számadások kézikönyve. 

táv, ára 70 kr. gorlatra készülőknek ajánlva. 

Az uj bélyeg és illetéki törvény, a miniszte 

1872-ik Törvények gyüjteménye. Hivatalos 8-a 

1872-iki Rendeletek tára. Hivatalos kiadás, 

4A4 bélyeg- és illetéktörvények és szabályok. 

Törvény és községek rendezéséről. Ma gyaráz ó 
Ara 1 pél- 

Telekkönyvi oktató. 
Irta Ürmösy Boldizsár Ferencz. 
2:ik javitott kiadás. Ara 80 kr. 
Községi Kalauz 

lők használatára. 

Irta: Tóth Lajos. Ara 4 frt. 

Miagyar Önügyvél, 

beliek használatára. Ára 2 frt 40 kr. 
Irta. Tóth Lajos. 

Irta: 111 /Antal. 
2-ik javitott kiadás. 
Ara 2 frt 50 kr. 

A m. k. belügyminisztertől, a jegyzői szi- 

Nyomtatta Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref. főiskola gyorssajtóján 1873. 

szerződés érvénytele- 


